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ВВЕДЕНИЕ В ПРИКЛАДНУЮ ЛИНГВИСТИКУ
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Цель дисциплины – знакомство иностранных студентов с основными направлениями прикладной лингвистики.

Основные задачи дисциплины:

- ознакомить иностранных студентов с современным понятийным аппаратом, терминологией, современными подходами, методами и инструментарием, технологиями в области прикладной лингвистики в России и за рубежом, вариантами искусственных языков, методами их моделирования и представления, лингвистическим обеспечением различных компьютерных систем (автоматической обработки языка и речи, информационно-поисковых, экспертных систем, лексикографических, систем машинного перевода и др.); 

- научить решать лингвистические задачи.

В результате освоения дисциплины студент должен

Знать: 

- современные направления прикладной лингвистики;

- о лингвистическом обеспечении систем обработки языка и речи; 

Уметь:

- оперировать базовым понятийным аппаратом прикладной лингвистики;

- решать практические задачи лингвистические задачи;

Владеть:

- навыками практической работы с лингвистическими ресурсами (системами машинного перевода, словарями, тезаурусами, поисковыми системами, с корпусами, электронными учебными и тестовыми программами).

Содержание дисциплины:

Прикладная лингвистика. Задачи и направления прикладной лингвистики. Понятие знака. Информация. Информатика. Компьютерная лингвистика. Искусственные языки. Моделирование и модель в лингвистике. Информационный поиск. Лингвистика в задачах информационного поиска. Информационно-поисковые языки как искусственные языки. Лексикография как одно из важных направлений прикладной лингвистики. Традиционная и машинная (компьютерная) лексикография. Основные направления компьютерной лексикографии. Словарь как объект лексикографии. Классификация и организация словарей. Идеографические словари и тезаурусы как примеры словарей. Машинный перевод. Виды машинного перевода. Текст и гипертекст. Задачи автоматической обработки текста.

